
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - MIAMI CLASSIC H&K USP
45-BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system is
constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: MIAMI CLASSIC H&K USP 45-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022273
Mfr. No.: MC292B
Color: Tan
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP 45
Style: -
Delivery weight: 0.662kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 305mm
Shipping length: 457mm
UPC: 601299070134

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS von Galco International entschieden
haben. Dieses Schulterholstersystem ist darauf ausgelegt, Komfort und Sicherheit bei der Verwendung zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster und alle Zubehörteile in gutem Zustand sind, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Holster nur für die dafür vorgesehenen Waffenmodelle, um Unfälle zu vermeiden.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten
Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, die die Sicherheit beeinträchtigen könnten.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Tragen Sie das Holster immer so, dass der Abzug und die Munitionsaufnahme nicht unbeabsichtigt gedrückt
werden können.
Vermeiden Sie es, das Holster in der Nähe von Wasser oder extremen Temperaturen zu lagern, um
Materialverschleiß zu verhindern.
Verwenden Sie beim Anlegen des Holsters beide Hände, um eine sichere und stabile Position zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass das Holster richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen oder eine ungewollte Bewegung
zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie das Holster auf Beschädigungen oder Mängel.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind: Holster, Geschirr, Munitionsträger und
Systemschrauben.

Anlegen des Holsters:

Legen Sie das SpiderGeschirr über Ihre Schultern und passen Sie die Riemen an Ihre Körpergröße an.
Stellen Sie sicher, dass die Riemen bequem sitzen und das Holster in einer zugänglichen Position ist.

Sicherung der Waffe:

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster und überprüfen Sie, ob sie sicher sitzt.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht in Kontakt mit dem Holster kommt.

Tragen des Holsters:

Tragen Sie das Holster so, dass es eng am Körper anliegt, um Bewegungen zu minimieren.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher sitzt, insbesondere nach längerem Tragen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Holster und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Leder und Kunststoffprodukten.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die potenziell gefährlich sein könnten, sicher entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereithalten,
um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit erstellt wurden.
Ihre Sicherheit ist uns wichtig, und wir empfehlen Ihnen, diese Richtlinien stets zu befolgen, um ein sicheres
Nutzungserlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER for your Heckler &amp; Koch USP 45. This
guide provides essential safety instructions to ensure the proper use and maintenance of your holster system. Please
read this guide carefully to maximize your safety and the performance of your product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all guidelines. This product is designed for
nonfood use and is compliant with EU safety standards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. You can check the EU's Safety Gate platform for
updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with EU safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, consult the appropriate EUbased contact.
Rapid Alerts: Be aware of rapid updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster is properly fitted to your body size (chest sizes up to 52 inches). An improper fit
may lead to discomfort or unsafe use.
Secure Attachment: Always check that the holster is securely attached to the harness before use to prevent
accidental detachment.
Holster Contents: Only use the holster for its intended purpose. Ensure that it is compatible with the Heckler
&amp; Koch USP 45 and does not contain any unauthorized modifications.
Avoid Excessive Force: When drawing or reholstering your firearm, do so with controlled movements to
avoid accidental discharge.
Regular Inspection: Periodically inspect the holster and harness for wear and tear. Replace any damaged
components immediately.
Storage: Store the holster in a dry, cool place when not in use to maintain the integrity of the leather.

Instructions for Installation and Usage

Assembly:

Unpack all components: holster, harness, ammo carrier, and system screws.
Attach the holster to the harness using the provided screws, ensuring a secure fit.
Adjust the harness straps to fit your body comfortably.

Wearing the Holster:

Place the harness over your shoulders, ensuring the weight is evenly distributed.
Adjust the straps so that the holster sits comfortably under your arm, allowing for easy access.
Ensure that the holster is positioned securely and does not shift during movement.

Using the Holster:

To draw your firearm, use your dominant hand to grasp the firearm and pull it smoothly from the holster.
When reholstering, ensure that the firearm is pointed in a safe direction and that your fingers are
outside the trigger guard until ready to engage.

Disposal Instructions



Leather Disposal: When disposing of the holster, consider recycling or donating if it is still in usable condition.
If the holster is damaged beyond use, dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
Environmental Considerations: Do not burn leather products as they may release harmful substances.
Always follow local guidelines for disposal to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any further support or inquiries regarding the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, please refer to the
relevant EUbased contact for assistance.

Thank you for ensuring your safety and the safety of others while using the MIAMI CLASSIC SHOULDER
HOLSTER. Enjoy your product responsibly!
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Guía de Seguridad del Producto para el MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER de Galco International. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte comodidad y funcionalidad. Sin embargo, es importante seguir estas pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el arnés y la funda en buen estado. Inspecciona regularmente en busca de signos de desgaste o
daño.
No uses el producto si encuentras algún daño. Contacta al fabricante para obtener asistencia.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén capacitadas para manejar
armas.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el arnés ajustado correctamente para evitar que se deslice o se caiga.
Asegúrate de que la funda esté bien asegurada antes de usarla.
No cargues el arma en la funda si no estás entrenado para hacerlo.
Evita el contacto con el agua y productos químicos que puedan dañar el cuero.
No sobrecargues el portamuniciones. Usa solo las municiones recomendadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Arnes:

Coloca el arnés en tu torso y ajusta las correas para un ajuste cómodo.
Asegúrate de que el arnés no esté demasiado apretado ni demasiado suelto.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté bien sujeta.

Ajuste Final:

Verifica que todo esté en su lugar y ajusta según sea necesario.
Realiza un movimiento para asegurarte de que el sistema se mantenga firme y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible. Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de
productos de cuero.

Información de Contacto para Más Apoyo
Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia relacionada con el producto, por favor contacta al fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre el uso del MIAMI CLASSIC SHOULDER
HOLSTER, no dudes en buscar ayuda profesional.
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Guide de Sécurité pour le Holster Épaule Miami
Classic

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Épaule Miami Classic de Galco International. Ce guide a été élaboré pour vous fournir
des informations essentielles concernant l'utilisation sécuritaire de votre produit, en conformité avec la
Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme avant utilisation.
Vérifiez toujours que votre arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Évitez de porter le holster dans des situations où il pourrait être exposé à des impacts ou à des conditions
extrêmes.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement du Harnais : Assurezvous que le harnais est correctement ajusté à votre taille. Ne le serrez pas
trop pour éviter l'inconfort.
Utilisation de l'Arme : Ne retirez pas votre arme du holster sauf si cela est nécessaire. Soyez conscient de
votre environnement lors de la manipulation de l'arme.
Conditions Météorologiques : Évitez d'utiliser le holster dans des conditions humides ou extrêmes qui
pourraient affecter le cuir.
Inspection Régulière : Vérifiez régulièrement l'état du holster et du harnais pour détecter toute usure ou
dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Déballez le holster et tous ses composants.
Identifiez les différentes parties : holster, harnais, portemunitions et vis.
Fixez le harnais en suivant les instructions fournies avec le produit.

Ajustement du Harnais :

Placez le harnais autour de votre corps et ajustez les sangles pour un confort optimal.
Assurezvous que le holster est positionné à hauteur de la taille pour un accès facile.

Placement de l'Arme :

Placez votre arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien maintenue et sécurisée.
Vérifiez que le holster est bien fermé et que l'arme ne peut pas glisser ou tomber.

Retrait de l'Arme :

Pour retirer l'arme, assurezvous que l'environnement est sûr.
Retirez doucement l'arme du holster en évitant de pointer le canon vers vous ou autrui.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster n'est plus utilisé ou endommagé, éliminezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en métal.
Ne jetez pas le holster dans des décharges non autorisées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un professionnel ou
consulter le site web de Galco International pour obtenir des informations supplémentaires.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. En suivant ces directives, vous contribuerez à
garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre Holster Épaule Miami Classic.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce
importanti informazioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggerla
attentamente prima dell'uso.

Linee guida generali di sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il tuo holster per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non è in buone condizioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire incidenti.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di sicurezza specifiche per l'uso
Assicurati che l'imbracatura sia ben regolata prima di indossare l'holster.
Non sovraccaricare l'holster con attrezzature o accessori non previsti.
Evita di esporre il prodotto a fonti di calore eccessive o umidità.
Indossa l'holster solo con armi compatibili, seguendo le specifiche del produttore.
Quando non in uso, conserva l'holster in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per l'installazione e l'uso

Installazione dell'imbracatura:

Posiziona l'imbracatura a ragno in modo che i punti di attacco siano orientati verso il corpo.
Regola ciascun punto di attacco per una vestibilità comoda e sicura.
Assicurati che il piatto posteriore girevole Flexalon™ sia correttamente fissato.

Indossare l'holster:

Indossa l'holster sulla spalla opposta rispetto alla mano dominante.
Assicurati che la fondina sia facilmente accessibile e che non ostacoli i movimenti.
Regola la posizione dell'holster per garantire il massimo comfort.

Uso dell'holster:

Inserisci l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Controlla che l'arma sia ben fissata nella fondina e che non possa cadere.
Evita di toccare il grilletto o il meccanismo dell'arma mentre è nell'holster.

Istruzioni per lo smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e plastica.
Se il prodotto è danneggiato e non può più essere utilizzato, smaltiscilo in modo responsabile.
Non gettare il prodotto in natura o in contenitori non autorizzati.

Contatti per ulteriore supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il rappresentante del servizio clienti di
Galco International. Assicurati di avere il numero di modello e la descrizione del prodotto a portata di mano per
facilitare l'assistenza.

Grazie per aver scelto il MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER. Utilizzando correttamente il prodotto, puoi
garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MIAMI CLASSIC olkahihnasysteemin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu
erityisesti Heckler &amp; Koch USP 45 aseelle.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan lailliseen käyttöön ja että sinulla on tarvittavat luvat.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Noudata aina paikallisia lakeja ja säädöksiä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että olkahihna on säädetty oikein, jotta se istuu mukavasti ja turvallisesti.
Älä ylikuormita hihnaa, sillä se voi vaikuttaa sen toimivuuteen ja turvallisuuteen.
Varmista, että ase on kunnolla paikallaan holsterissa ennen liikkumista.
Tarkista, että kaikki hihnan ja holsterin osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Ole varovainen, kun poistat aseen holsterista; varmista, että se on turvallista tehdä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri olkahihnaan siten, että se on helposti saavutettavissa.
Säädä hihna sopivaksi omalle kehityksellesi. Hihnan tulee olla tiukka, mutta ei liian kireä.
Varmista, että hihnan kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että ase ei liiku holsterissa.
Käytä hihnaa aina, kun kuljetat asetta mukanasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate järjestelmästä, onko tuotteelle ilmoitettu takaisinvetoja tai
turvallisuustietoja.

Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC olkahihnasysteemin. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.


